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naTia fifia 
 

argonavtebi da Zveli kolxeTi gvianantikuri xanis 

TxzulebaSi ~De Excidio Trojae Historia” 
 

argonavtebis miTi antikur xanaSi erT-erTi yvelaze popularu-

li miTi iyo. Tumca, miTis popularoba amiT ar dasrulebula. argo-

navtebisa da kolxeTis Sesaxeb Sua saukuneebSic werdnen, Tanac Tavisi 

droisTvis sakmaod cnobili avtorebi. mogvianebiT, renesansis epoqaSi, 

es Tema isev popularuliა, Tumca Sua saukuneebsa da renesansis epo-
qaSi am miTis Sesaxeb informaciis, ase vTqvaT, istoriuli mexsierebis, 

arseboba, sxvadasxva mizeziT iyo ganpirobebuli: renesansis epoqaSi, 

gansakuTrebiT interesdebodnen antikur civilizaciasTan dakavSirebu-

li yovelgvari aspeqtiT da dasavlurma civilizaciam, faqtobrivad 

Tavidan aRmoaCina homerosi. Sesabamisad, argonavtebis miTis Sesaxeb 

codna efuZneboda berZnul versias, romelic isev xelmisawvdomi gax-

da dasavleTisTvis. Sua saukuneebSi renesansis epoqisgan gansxvavebiT 

argonavtebis Sesaxeb miTi da imxanad masTan organulad dakavSirebuli 

troas omis istoriis Sesaxeb warmodgena, ZiriTadad, eyrdnoboda nak-

lebad cnobil gvianantikuri xanis or Txzulebas: dares frigielis 

~De Excidio Trojae Historiaˮ da diqtis kretelis ~Ephemeridos Belli 

Trojaniˮ. dares frigielis Txzuleba Sesavlis Semdeg iwyeba argonav-

tebis ambebiT, xolo rac Seexeba diqtis kretels, masTan argonavtebi 

ar ixsenieba da is Txrobas pirdapir troas omis ambebiT iwyebs, sama-

gierod, masTan troas omis Semdgomi ambebia moxseniebuli da odisevs-

Tan kavSirSi ixsenieba kirke da misi kunZuli aiaia. Sua saukuneebis 

teqstebSi, rogorc aRvniSneT, argonavtebis miTi yovelTvis dakavSi-

rebulia troas omTan, troas omis mravali versia argonatebis miTiT 

iwyeba, rac, rogorc Cans, swored dares frigielis gavlenaa. Sua sau-
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kuneebis argonavtika Cveni kvlevis sagans warmoadgens amJamad da rad-

gan es tradicia dares frigiels efuZneba, amjerad yuradRebas swo-

red masze gavamaxvilebT. misi Txzuleba ramdenime mizezis gamo argo-

navtikasTan kavSirSi naklebad cnobilia qarTuli samecniero wreebis-

Tvis. Txzulebis saTauridan gamomdinare, rogorc Cans, masSi argonav-

tebis Temas aravin eZebda. amasTan, TviTon Txzulebis Tavdapirveli 

saeWvo warmomavloba (ix. qvemoT), rogorc Cans, ganapirobebda qarTve-

li mecnierebis nakleb dainteresebas am avtoriT. es Txzuleba ar ar-

is moxseniebuli ak. uruSaZis naSromSi `Zveli kolxeTi argonavtebis 

TqmulebaSi~.1 Tumca unda aRiniSnos, rom ak. uruSaZe ZiriTadad isto-

riul masalebs eZebda Zveli kolxeTis Sesaxeb. am mxriv daresis 

Txzuleba qarTvelologiisTvis naklebad Rirebuli iyo, radgan ise-

dac kargad cnobil masalebs efuZneboda da, amasTan, sakmaod Sekvecil 

versias warmoadgenda. SesaZloa, swored aman ganapiroba ak. uruSaZis 

mier am Txzulebis ignorireba. Tumca ufro safiqrebelia, rom uruSa-

Ze am wyaros, arc icnobda. migvaCnia, rom is mainc ar gamotovebda am 

wyaros da Tavis krebulSi aucileblad Seitanda. Sesabamisad, saWi-

rod miviCnieT qarTuli samecniero sazogadoebisTvis dares frigie-

lis Txzulebis gacnoba.  

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom saxeli dares fri-

gieli, rogorc mecnierebi dResdReobiT miiCneven, nayalbevia. Txzule-

ba dawerilia laTinurad ax. w. V saukuneSi,2 Tumca misi avtori Se-

savalSive cdilobs daamtkicos, rom Txzuleba homerosis `iliadaze~ 

Zvelia da, amdenad, ufro sando cnobebs Seicavs troas omis Sesaxeb. 

am sakiTxis ararealoba, araerTxel damtkicebulia teqstis gamomcem-

lebis mier da amjerad Cven mas ar gavimeorebT.3 Txzulebis Sesavlis 

Tanaxmad, kornelius nepotma salustius krispuss gaugzavna werili 

                                                            
1 ix. ak. uruSaZe. Zveli kolxeTi argonavtebis TqmulebaSi. Tb. 1964. 
2 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia: Philological Commentary and 
Translation. Gent. 2011-2012, gv. 31. xelmisawvdomia: http://lib.ugent.be/full-
txt/RUG01/001/891/500/RUG01-001891500_2012_0001_AC.pdf. 
3 ix. J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 31; The Trojan War. 
The Chronicles of Dictys of Crete and Dares the Phrygian. Translated by R. M. Frazer 
(Jr.). Indiana University Press. 1966. xelmisawvdomia: http://www.theoi.com/Te-
xt/DaresPhrygius.html. 
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da Tan daurTo Txzuleba, romelic, man aTenSi ipova. radgan is Sei-

cavda troas omis `Tanamedrovis TvaliT danaxul~ istorias, anu da-

res frigielis mier aRwerils, saWirod miiCnia misi Targmna laTinu-

rad. e.i. kornelius nepoti Tavisi Semoqmedebis nayofs ugzavnis sa-

lustius krispuss. es ukanasknelic, savaraudod, frCxilebSi unda 

movixsenioT. Txzulebis Sesavali nayalbevi teqstia. giudmani aRniS-

navs, rom daresis mier Tavisi Txzulebis dakavSireba cnobil avtor-

Tan mkiTxvelis TvalSi Txzulebis avtoritetis gazrdas isaxavda 

miznad.4 j. kornilic miiCnevs, rom teqstis namdvilma avtorma cnobi-

li istorikosebis saxeli gamoiyena mxolod imisTvis, rom Tavisi mda-

re TxzulebisTvis meti avtoriteti mieca.5 amiT man ganzrax gaayalba 

Txzulebis warmomavloba da igi miawera legendarul pirs, troas 

omis monawiles, dares frigiels, romelic, homerosTan troeli qu-

rumia (Hom. Il. 5.1),6 moxseniebulia aseve vergiliusTanac (Verg. Aen. 

V, 375-377).7 Tumca n. grifini aRniSnavs, zustad ar viciT, rom home-

rosis da vergiliusis daresi da am Txzulebis avtori daresi, an yo-

vel SemTxvevaSi, adamiani, romelsac miewereba misi avtoroba, erTi da 

igivea.8 mkvlevrebi ZiriTadad emxrobian im versias, rom daresis miza-

ni Txzulebis avtoritetis gazrda iyo. Tumca, Cveni azriT, avtoris 

mizani mxolod miTis, am istoriis gadarCena iyo, rogorc Cans, qris-

tianobis mzardi popularobis fonze man gadawyvita istoria RvTaeb-

rivi elementebisgan daecala, TxzulebisTvis homerosze ufro avto-

                                                            
4 A. Gudeman. Literary Frauds among the Romans. Transactions of the American Phi-
lological Association Vol. 25 (1894), gv. 140-164. xelmisawvdomia: http://penelo-
pe.uchicago.edu/Thayer/E/Journals/TAPA/25/Literary_Frauds*.html. 
5 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 6. 
6 Homer. The Iliad with an English Translation by A.T. Murray, Ph.D. in two volumes. 
Cambridge, MA., Harvard University Press; London, William Heinemann, Ltd. 1924.  
available at: http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A199-
9.01.0134%3Abook%3D5%3Acard%3D1. 
7 Vergil. Aeneid. Theodore C. Williams. trans. Boston. Houghton Mifflin Co. 1910. 
xelmisawvdomia: http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%-
3A1999.02.0052%3Abook%3D5%3Acard%3D362. 
8 N. E. Griffin. Dares and Dictys; An Introduction to the Study of Medieval Versions of 
the Story of Troy. Baltimore. 1907. xelmisawvdomia: http://babel.hathitrust.org/c-
gi/pt?id=hvd.32044010636504;view=1up;seq=14. 
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ritetuli avtori moeZebna da misTvis miewera misi Seqmna. rogorc 

Cans, avtors keTilSobiluri zraxvebi amoZravebda, is ar ayalbebs sa-

kuTari Tavis gandidebis mizniT. es ukanaskneli survili rom hqonoda, 

maSin saerTodac sakuTar saxels dautovebda istorias da ar miawer-

da sakuTar naSroms sxvas. is ayalbebs istoriis gandidebis survi-

liT. garda amisa, kidev erTi argumenti, romelic ganamtkicebs im 

azrs, rom daresis mizani mxolod istoriis gadarCena iyo, aris is, 

rom es Txzulebebi miTologiur-fantastikuri elementebisgan aris 

daclili.9 ra Tqma unda, ar aris gamoricxuli, rom Txzulebis avto-

ri qristiani yofiliyo da warmarTuli elementebi amitomac moaSora 

antikur versias. Tanac homerosis avtoroba arasarwmunod miiCnia imis 

safuZvelze, rom, `iliadis~ Tanaxmad, RmerTebi da adamianebi erTad 

ibrZodnen, rac, misi azriT, `araracionalurad~ aRiqmeboda misi epo-

qisTvis. jerjerobiT raimes gadaWriT mtkiceba SeuZlebelia. erTader-

Ti, rac SegviZlia vamtkicoT, aris is, rom am Txzulebis avtors miz-

nad hqonda, mis naSroms qristianuli cenzurisTvis gaeZlo da sauku-

neebs SemorCenoda, rasac miaRwia kidec. mexuTe saukuneSi istoriuli 

koniunqtura iseTia, rom warmarTuli RmerTebis istoriebiT daxunZ-

luli Txzulebis gadarCena, SesaZloa, saTuo gamxdariyo da swored 

amitomac mimarTavs avtori am xerxs.  

aqve unda aRiniSnos, rom ar aris gamoricxuli, dares frigie-

li mogviano xanis literaturuli stilis adreul winamorbeds war-

moadgendes. SesaZloa, wignis winasityvaobas is iyenebs ara miznobri-

vad gayalbebis mizniT, aramed rogorc literaturul xerxs. magali-

Tad, rogorc amas akeTebs, umberto eko romanSi `vardis saxeli~ an 

paskal kiniari Tavis sakmaod saintereso TxzulebaSi `apronenia avi-

cias Canawerebi firfitebze~, sadac avtori nawarmoebs urTavs `samec-

niero~ Sesavals, Tu rogor aRmoCnda es firfitebi da ra funqcias 

asrulebda romaeli matronas cxovrebaSi. orive nawarmoebis Sesavali 

mxolod literaturuli xerxia meti damajereblobisTvis da ara 

namdvili ambavi. Tumca msgavsi mosazreba daresTan dakavSirebiT sakma-

od frTxili varaudis saxiT unda gamoiTqvas, radgan am avtoris Se-

                                                            
9 dawvrilebiT ix. J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 17. 
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saxeb praqtikulad aranairi cnobebi ar mogvepoveba da mis arc sxva 

Txzulebas mouRwevia Cvenamde, Tu, ra Tqma unda, saerTod arsebobda.  

erTi sityviT, am Txzulebis avtorma kargad SeniRba sakuTari 

siyalbe, risTvisac ramdenime meTodi gamoiyena: 1) Txzulebis Seqmna 

miawera troas omis Tanamedroves, 2) Txzulebis laTinurad Targmna 

miawera cnobil istorikoss, 3) literaturul stilad airCia sada, 

rogorc kornili SeniSnavs, samxedro istorikosebisTvis damaxasiaTe-

beli stili,10 raTa naweri mkiTxvels mieCnia omis monawilis Canawe-

rad. miuxedavad amisa, enobrivi monacemebiT dResdReobiT ukve dadge-

nilia, rom daresis Txzuleba ax. w. V s-is bolos daiwera.11 

meore sakiTxi, rac am avtorTan dakavSirebiT iqcevs yuradRe-

bas, aris misi kavSiri diqtis kretelTan. diqtisi ax. w. IV saukunis 

avtoria, romelic aseve troas omis istorias wers. daresis Txzule-

ba, j. kornilis azriT, diqtisis Txzulebis literaturuli pasuxia. Tu-

ki diqtisis mizani proberZnuli versiis warmoCena iyo, daresi ufro 

obieqturi da neitraluria.12 daresis Txzuleba diqtisisgan gansx-

vavdeba CvenTvis saintereso erTi aspeqtiT, masSi ar moixseniebian ar-

gonavtebi da kolxeTi, Tumca, rogorc aRvniSneT, moixsenieba kirke.13  

rac Seexeba daresis wyaroebs. igi sam sxvadasxva wyaros efuZ-

neba: diqtiss, iliadasa da diodore sicilielis `istoriul biblio-

Tekas~.14 Tumca CvenTvis saintereso nawilSi, gamomdinare iqidan, rom 

daresi argonavtebis miTs Zalian zogadad axsenebs da sul erT 

gverdze aTavsebs am istorias, Znelia konkretuli wyaros dasaxeleba. 

SeiZleba iTqvs, rom argonavtebis istoria, iseve rogorc troas omi-

sa, mas maqsimalurad SekumSulad aqvs gadmocemuli. 

dares frigielis ena sakmaod martivia, zogjer primitiulic. 

Tumca, alag-alag is sruliad gamarTuli laTinuriT wers, ramac j. 

kornils afiqrebina, rom daresi ganzrax wers araidealuri gramati-

kuli normebiT, raTa samxedro moqmedebebis monawilis Canawerebis imi-

                                                            
10 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 31. 
11 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 31. 
12 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 20. 
13 The Trojan War. The Chronicles of Dictys of Crete and Dares the Phrygian. 
14 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 27. 
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tireba moaxdinos.15 Targmanis Sesrulebisas Cvenc es stili Sevinar-

CuneT. laTinuri versiiT visargebleT j. kornilis gamocemis mixed-

viT, mas TandarTuli aqvs misi Sesrulebuli ori sxvadasxva Targmani 

inglisur enaze. rig SemTxvevebSi vTargmniT kornilis orive Targma-

nisgan, iseve viyenebT freizeris Targmans, romelSic Cans mciredi 

gansxvavebebi. magaliTad, Sesavlis Targmnisas kornili amatebs erT 

frazas, romelic originalSi ar aris: 

~Cui nihil adiciendum vel diminuendum rei reformandae causa putavi, 

alioquin mea posset videri. Optimum ergo duxi ita ut fuit vere et simpliciter 
perscripta, sic eam ad verbum in Latinitatem transvertere, ut legentes 
cognoscere possent, quomodo res gestae essenˮ. 

es monakveTi Cven vTagmneT Semdegnairad: `arc araferi damiklia 

da arc araferi mimimatebia [teqstisTvis], arc Cemi Sexedulebisamebr 

Semicvlia. Sesabamisad, saukeTesod moviqeci, zustad da martivad Se-

viswavle da sityvasityviT laTinurad gadavTargmne. amgvarad, am mo-

naTxrobis mixedviT, mkiTxvelebi SeZleben gaigon, rogor moxda [si-

namdvileSi] es yvelaferi~. boloSi kornili amatebs teqsts: `winaaR-

mdeg SemTxvevaSi mkiTxveli ifiqrebda, rom Cemi dawerilia~. es fraza 

originalSi ar aris da, Sesabamisad, qarTul TargmanSi Cven ar gadmo-

vitaneT. Tavad kornilma es fraza Caamata mxolod erTi mosazrebiT: 

zogadad kornilis koncefciiT, De Excidio Trojae Historia-s avtori maq-

simalurad cdilobs avtoriteti Sematos sakuTar Txzulebas. am miz-

niT is ar erideba Txzulebis SesavalSi xelnaweris istoriis SeTxz-

vas da maqsimalurad damajereblad mtkicebas, rom De Excidio Trojae 

Historia-s avtori  namdvilad troas omis monawilea da Sesabamisad, 

ufro sarwmuno wyaroa, vidre homerosi, romelic troas omidan mra-

vali wlis Semdeg cxovrobda. kornilisTvis mTliani Sesavali mxo-

lod mkiTxvelTa motyuebisTvisaa gamiznuli. am mosazrebis gansamtki-

ceblad kornils moyavs am nawyvetis miseuli Targmani, romelic ro-

gorc aRvniSneT, uzustoa da Sesabamisad, Cven ar Segvaqvs qarTul 

versiaSi.  

qvemoT mogvyavs dares frigielis Txzulebis laTinuri versia 

da misi Targmani: 

                                                            
15 J. Cornil. Dares Phrygius’ De Excidio Trojae Historia, gv. 31. 
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“CORNELIUS NEPOS SALLUSTIO CRISPO SUO SALUTEM. 
Cum multa ago Athenis curiose, inveni historiam Daretis Phrygii ipsius 

manu scriptam, ut titulus indicat, quam de Graecis et Troianis memoriae 
mandavit. Quam ego summo amore complexus continuo transtuli. Cui nihil 
adiciendum vel diminuendum rei reformandae causa putavi, alioquin mea posset 
videri. Optimum ergo duxi ita ut fuit vere et simpliciter perscripta, sic eam ad 
verbum in Latinitatem transvertere, ut legentes cognoscere possent, quomodo 
res gestae essent: utrum verum magis existiment quod Dares Phrygius 
memoriae commendavit, qui per id ipsum tempus vixit et militavit, cum Graeci 
Troianos oppugnarent; anne Homero credendum, qui post multos annos natus 
est, quam bellum hoc gestum est. De qua re Athenis iudicium fuit, cum pro 
insano haberetur, quod Deos cum hominibus belligerasse scripserit. Sed 
hactenus ista: nunc ad pollicitum revertamur.  

[I] Pelias rex [in Peloponneso] Aesonem fratrem habuit. Aesonis filius 
erat Iason virtute praestans: et qui sub regno eius erant, omnes hospites habebat, 
et ab eis validissime amabatur. Pelias rex, ut vidit Iasonem tam acceptum esse 
omni homini, veritus est ne sibi iniurias faceret, et se regno eiceret. Dicit Iasoni 
Colchis pellem inauratam arietis esse dignam eius virtute: ut eam inde auferret, 
omnia se ei daturum pollicetur. Iason ubi audivit, ut erat animi fortissimi et qui 
loca omnia nosse volebat, et quod clariorem se existimabat futurum, si pellem 
inauratam Colchis abstulisset, dicit Peliae regi se eo velle ire, si vires sociique 
non deessent. Pelias rex Argum architectum vocari iussit, et ei imperat ut navem 
aedificaret quam pulcherrimam, ad voluntatem Iasonis. Per totam Graeciam 
rumor cucurrit navem aedificari in qua Colchos eat Iason pellem auream 
petiturus. Amici et hospites ad Iasonem venerunt, et pollicentur se una ituros. 
Iason illis gratias egit et rogavit ut parati essent, cum tempus supervenisset. 
Internea navis aedificatur et cum tempus anni supervenisset, Iason litteras ad 
eos misit qui erant polliciti sese una ituros et ilico convenerunt ad navem, cuius 
nomen erat Argo. Pelias rex quae opus erant in navim imponi iussit et hortatus 
est Iasonem, et qui cum eo profecturi erant, ut animo forti ad perficiendum irent 
quod conati essent. Ea res claritatem Graeciae et ipsis factura videbatur. 
Demonstrare eos qui cum Iasone profecti sunt non videtur nostrum esse: sed qui 
volunt eos cognoscere, Argonautas legant.  

[II] Iason, ubi ad Phrygiam venit, navem admovit ad portum Simoenta. 
Deinde omnes de navi exierunt in terram. Laomedonti regi nuntiatum est 
mirandam navim in portum Simoenta intrasse et in ea multos iuvenes de 
Graecia venisse. Ubi audivit Laomedon rex commotus est: consideravit 
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commune periculum esse, si consuescerent Graeci ad sua litora adventare 
navibus. Mittit ad portum qui dicant ut Graeci de finibus discedant; si non dicto 
obaudissent, sese armis eos de finibus eiecturum. Iason et qui cum eo venerant 
graviter tulerunt crudelitatem Laomedontis, sic se ab eo tractari, cum nulla ab 
eis iniuria facta esset: simul timebant multitudinem barbarorum, si contra 
imperium conarentur permanere, ne obprimerentur: cum ipsi non essent parati 
ad proeliandum, navim conscenderunt et a terra recesserunt, Colchos profecti 
sunt, pellem abstulerunt, domum reversi sunt.  

[III] Hercules graviter tulit a rege Laomedonte contumeliose se 
tractatum et eos qui una profecti erant Colchos cum Iasone, Spartamque ad 
Castorem et Pollucem venit.” 

 
`kornelius nepoti miesalmeba salustius krispuss. 

rodesac aTenSi gacxovelebiT vmuSaobdi, SemTxveviT vipove da-

res frigielis mier dawerili istoria, romelic, rogorc Tavad sa-

Tauri miuTiTebs, man berZnebisa da troelebis Sesaxeb dawera. friad 

aRfrTovanebulma saswrafod vTargmne teqsti. arc araferi damiklia 

da arc araferi mimimatebia [teqstisTvis], arc Cemi Sexedulebisamebr 

Semicvlia. Sesabamisad, saukeTesod moviqeci, zustad da martivad Se-

viswavle da sityvasityviT laTinurad gadavTargmne. amgvarad, am mo-

naTxrobis mixedviT mkiTxvelebi SeZleben gaigon, rogor moxda [sinam-

dvileSi] es yvelaferi.16 unda virwmunoT Tu ara is, rasac dares 

frigieli gadmogvcems, romelic im droSi cxovrobda da ibrZoda [ma-

Sin] rodesac berZnebma troa daamxes. Tu homeross unda davujeroT, 

romelic am omis dasrulebidan mravali wlis Semdeg daibada. rode-

sac aTenelebma es saqme ganixiles, gadawyvites, rom homerosi gagiJda, 

radgan is RmerTebis adamianebTan Serkinebas aRwerda, Tumca es dResac 

asea. axla davubrundeT imas, rasac SegpirdiT.  

[1] mefe peliass (peloponesSi) hyavda Zma esoni. esonis Svili 

iyo iazoni, mamaci da gamorCeuli [vaJkaci]. samefoSi is yvelas guli-

Tadad da megobrulad eqceoda da isic Zalian uyvardaT: mefe peliass, 

romelic xedavda, rom iazoni yvelam miiRo, sjeroda, rom mas iazo-

                                                            
16 aq kornili TargmanSi amatebs teqsts `winaaRmdeg SemTxvevaSi 
mkiTxveli ifiqrebda, rom Cemi daweriliao~, rac originalSi ar 
aris da, Sesabamisad, qarTul TargmanSi Cven ar gadmovitaneT. 
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nisgan raRac cudi SeemTxveoda da misi mmarTveloba dasruldeboda. 

man iazons uTxra, rom kolxeTSi iyo oqros sawmisi, da misi siqve-

lisTvis Sesaferisi iyo, rom wasuliyo mis mosatanad. xolo Tu SeZ-

lebda mis Camotanas, Sehpirda, rom miscemda yvelafers, rasac moi-

survebda. rodesac iazonma es gaigo, aRfrTovanda, da radgan mravali 

adgilis xilva surda, amasTan es gmiroba, kolxeTidan oqros sawmisis 

Camotana, mas didebas moutanda, peliass uTxra, rom Tanaxma iyo, wa-

suliyo, Tumca meomrebisa da Tanamgzavrebis gareSe ar wavidoda. mefe 

peliasma arqiteqtor argoss uxmo da ubrZana, raTa aegoT ulamazesi 

gemi, iseTi rogoric iazons surda. mTel saberZneTSi xma gavrcelda, 

rom kolxeTSi wasasvlelad gems aSenebdnen. iazonTan megobrebi da 

ucxo adamianebi movidnen da Sehpirdnen, rom masTan erTad wavidodnen. 

iazonma maT madloba gadauxada da uTxra, wasuliyvnen da Sek-

rebiliyvnen, rodesac dro movidoda. amasobaSi gemic aSenda da [gamg-

zavrebis] droc dadga, iazonma maT werilebi gaugzavna dapirebisamebr 

da isinic myisve misken gamoeSurnen. xolo gems erqva argo. rodesac 

mefe peliasma es dainaxa, brZana, rom gemze aetanaT yvelaferi. man 

iazoni da misi mxlebelni gaamxneva, uTxra, rom suliT mamacni unda 

yofiliyvnen da aResrulebinaT TavianTi saqme. es saqme daamtkicebda 

berZnebisa da maT simamaces da didebiT aRavsebda maT. iazonisa da misi 

gmirobis warmoCineba Cveni saqme ar aris, Tu vinmes es ainteresebs, 

argonavtika waikiTxos. 

[2] rodesac iazoni frigiaSi mivida, Ruza CauSva simoentis 

portSi. iqidan yvelani gadmovidnen miwaze. troelebis mefe laome-

dontma maleve Seityo, rom simoentis portSi saocari17 gemi Semovida 

da masTan erTad berZeni axalgazrdebi. amis gagonebaze mefe laomedoni 

SeSfoTda da miiCnia, rom misTvis da misi xalxisTvis safrTxes war-

moadgenda, Tu berZnebi napirze gadmosxdebodnen. berZnebs mosalapara-

keblad mociqulebi gaugzavna, raTa isini gemze dabrunebuliyvnen da 

Tu etyodnen, rom ar emorCilebian mis survils, maSin apirebda, rom 

napirTan jari mieyvana. iazoni da misi TanamebrZolebi Zlier Sewuxd-

nen imiT, Tu rogor cudad daxvda maT laomedoni, maSin rodesac maT 

mefisTvis araferi daeSavebinaT. amasTan, radgan omisTvis mzad ar iyv-
                                                            
17kornili Targmnis rogorc `ucnauri~. 
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nen, eSinodaT, rom barbarosTa brbo maT dajabnida, Tuki mefis brZane-

bas ar daemorCilebodnen. isini gemze dabrundnen, datoves napiri, wa-

vidnen kolxeTSi, moipares sawmisi da dabrundnen Sin.  

[3] herakle Seuracxyofili darCa mefe laomedonis saqcieliT, 

gabrazda imaze, Tu rogor moeqca is iazons da mis mxleblebs, rom-

lebic kolxeTSi wavidnen masTan erTad. is spartaSi wavida da kasto-

ri da polidevke wamoiyvana, raTa daesaja troelebi.~ 

 

miuxedavad imisa, rom dares frigielis Txzuleba sakuTriv 

kolxeTis istoriis Seswavlis TvalsazrisiT sayuradRebo siaxles ar 

Seicavs, argonavtebis miTis kolxeTTan kavSiris gamo qarTvelolo-

giuri TvalsazrisiT mainc sainteresoa. miT ufro, rom am Txzuleba-

Si warmodgenilia sakmaod saintereso versia, Tu rogor gaxdnen Ta-

visdauneburad iazoni da misi Tanamgzavrebi troas omis mizezi. teqs-

tis Tanaxmad, berZnebi SurisZiebis mizniT dabrundnen troaSi da ase 

daiwyo troas omi. marTalia, elenas motacebis sakiTxic ganxilulia 

TxzulebaSi, Tumca avtori troas omis Tavdapirvel mizezad argonav-

tebisa da mefe laomedontis civ Sexvedras miiCnevs. 

vinaidan aqamde ar arsebobda am wyaros qarTuli publikacia, 

Cveni statiac am xarvezis Sevsebas isaxavda miznad. miT ufro, rom 

teqstis mcire moculobis miuxedavad, Sua saukuneebSi am miTma yu-

radReba mainc dares frigielis damsaxurebiT miiqcia da Semdeg ukve 

saxe icvala, gamdidrda da gaizarda Sua saukuneebis realiebis gaTva-

liswinebiT. sabolood, Sedegad miviReT argonavtebis miTis Suasauku-

neobrivi rainduli elferis teqstebi. amjerad Cveni publikaciis mi-

zans Sua saukuneebis avtorebi ar warmoadgens. uaxloes momavalSi 

maT Sesaxebac SemogTavazebT gamokvlevas, manamde ki, vimedovnebT, rom 

qarTuli samecniero sazogadoebisTvis saintereso da sasargeblo iq-

neba winamdebare publikacia.  
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ARGONAUTS AND ANCIENT COLCHIS IN “DE EXCIDIO TROJAE 
HISTORIA” WRITTEN IN LATE ANTIQUITY 

  
Summary 

 
Two forgeries about Trojan War were written in late antiquity – “De 

Excidio Trojae Historia”ascribed to a certain enigmatic author Dares Phrygius 
and “Ephemeridos Belli Trojani”, also ascribed to another enigmatic author 
Dictys Cretensis. Both authors claimed to be eye-witnesses of Trojan War and 
thus more trustworthy that Homer himself. One of the authors – Dares Phrygius 
begins his Trojan story with the history of Argonauts. According to Dares, 
Jason unintentionally triggered the Trojan War. This version of the Troy story 
with the introduction about Argonauts became the basis for medieval accounts 
about the Argonauts and Troy. Since this source, despite being somewhat 
interesting from Kartvelological point of view, was not published in Georgia 
before, we decided to present it in this paper.  


